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Ein eingehender Vergleich der Chronik Gerts mit 
unserem Traktat dürfte den Beweis noch zwingender ge­
gestalten. Es sei mir hier nur gestattet ein Bedenken zu zer­
streuen. Den Beschluss unseres Fürstenspiegels bildet eine 
Verherrlichung der Messe, so dass man zunächst unbedingt 
einen Geistlichen als Verfasser in Anspruch nehmen möchte. 
Aber abgesehen davon, dass Gert nach Harless a. a. O. die 
niederen Weihen empfangen hatte, drei seiner Söhne 
geistlich wurden, fehlt es auch nicht an Zeugnissen aus 
seiner Chronik, welche seine besondere Wertschätzung 
des kirchlichen Gottesdienstes an den Tag legen. So 
rühmt er an Adolfs Sohn die ‘liefde tot vermeeryngen des 
gotliken dyenstes’. So ist der letzte Absatz gerade um­
gekehrt geeignet unsere Ansicht zu unterstützen.

Ich muss es zur Zeit anderen überlassen, den politischen, 
biographischen und kulturgeschichtlichen Gehalt des hier 
folgenden Traktats auszuschöpfen, bemerke nur noch, dass 
die Hs. dem Trierer Benediktinerkloster St. Matthias ent­
stammt und in unserem Abschnitt noch dem 15. Jh. angehört. 
Zu Beginn dieses Jahrhunderts hat der Mattheiser Abt 
Johannes Bode, der Vater der bekannten Reform des 
Benediktinerordens im 15. Jh., enge Beziehungen zu 
den Niederlanden unterhalten.

Illustri viro, reverendo in Christo patri ac domino N.f. 241. 
episcopo Traiectensi, domino suo generoso ac praecipue 
dilecto, N. humilis venerator et servus ecclesiam vestram, 
terram et subditos vestros cum dei timore ac iusticia 
feliciter gubernare. Amen.

Christi nomine invocato, ex speciali affectione, quam 
ad vos et ecclesiam vestram aliquo tempore habui, ad 
perpetuam memoriam tam praesentium quam etiam futu­
rorum, eorum praesertim, qui honoris et status eiusdem 
ecclesiae vestre zelatores existunt, de his primo, quae 
ecclesiam vestram respiciunt, 2. de consiliariis, 3. de 
officiatis, 4. de faciendis et praecavendis circa illos, 5. de 
aliis quibusdam pennae occurentibus statui vestrae [digni­
tati] necessariis, prout ea habui et recepi partim ex 
scriptis antiquis, partim ex antiquorum dictis et relatibus, 
partim quae ego ipse tempore parvo, quo in curiis domi­
norum exstiti, et vidi, didici et cognovi, hanc epistolam 
reverentiae vestrae duxi conscribendam. Ad hoc etiam, ut 
huic compilationi operam darem, me favor ille praecipuus 
generosi et magnifici domini mei, domini Adolphi, 


